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2 Unidad interior

¡IMPORTANTE!

PRECAUCIÓN: 

Precauciones de seguridad

NOTA PARA EL INSTALADOR:

Al realizar la conexión:

Al realizar el transporte:

Al realizar la instalación...

Al conectar las tuberías de refrigerante

Al realizar el mantenimiento

Lea completamente este manual de instrucciones antes de instalar el producto. 
Este sistema acondicionador de aire cumple estrictamente las normas de funcionamiento y seguridad. Como instalador 
o persona de mantenimiento, una parte importante de su trabajo es instalar o realizar el mantenimiento del sistema de 
modo que funcione de modo eficiente y seguro.

La instalación, ajuste, modificación, reparación o mantenimiento inadecuados pueden anular la garantía.
Dado el peso de la unidad condensadora se requiere precaución y la utilización de procedimientos de 
manejo adecuados al levantarla o desplazarla para evitar lesiones personales. Evite el contacto con los 
bordes afilados o puntiagudos.

Una descarga eléctrica puede producir graves lesiones personales o muerte. Sólo debe 
realizar la conexión de este sistema un electricista cualificado y experimentado.

• Utilice siempre material de protección para los ojos y guantes de trabajo para instalar el equipo.
• Nunca dé por hecho que el suministro eléctrico está desconectado. Compruébelo con el medidor y el equipamiento.
• Mantenga las manos alejadas de las zonas de ventiladores cuando la alimentación esté conectada al equipo.
• R-410A produce quemaduras por congelación.
• R-410A es tóxico cuando se quema.

• No suministre energía a la unidad hasta que se hayan completado o reconectado y comprobado todas las conexiones y tuberías.
• Este sistema utiliza voltajes eléctricos altamente peligrosos. Consulte atentamente el esquema de cableado y estas instrucciones cuando 

realice las conexiones. Una conexión incorrecta y una puesta a tierra inadecuada pueden ocasionar lesiones por accidente o muerte.
• Ponga a tierra la unidad siguiendo los códigos eléctricos locales.
• Apriete fuertemente todas las conexiones. Los cables flojos pueden causar un sobrecalentamiento en los puntos de conexión y un posible 

peligro de incendio.
• La selección de los materiales e instalaciones debe ser conforme a los estándares locales/nacionales o internacionales aplicables.

• Mantenga la longitud de todas las tuberías lo más corta posible.
• Utilice el método de abocinado para conectar las tuberías.
• Compruebe con cuidado las fugas antes de realizar la prueba de funcionamiento.

• Desconecte la alimentación en el cuadro principal (red) antes de abrir la unidad para comprobar o reparar piezas eléctricas y el cableado.
• Mantenga alejados los dedos y la ropa de las piezas móviles.
• Limpie la zona antes de finalizar el mantenimiento, recordando comprobar que no quedan en el interior de la unidad residuos metálicos o 

trozos de cableado.

Tenga cuidado al recoger y desplazar las unidades interior y exterior. Es necesario la ayuda de otra persona y doblar las rodillas al levantar la 
unidad para reducir la tensión en su espalda. Los bordes afilados o las aletas de aluminio delgado del acondicionador de aire pueden producir 
cortes en los dedos.

... en una pared: Asegúrese de que la pared es lo suficientemente resistente como para soportar el peso de la unidad.
Puede que sea necesario construir un bastidor de metal o madera resistente para proporcionar más apoyo.

... en una habitación: Aísle adecuadamente cualquier tubería situada en el interior de una habitación para evitar la “condensación” que 
puede producir goteo y daños en pared y suelo.

... en emplazamientos húmedos o no uniformes: Utilice una base de hormigón elevada o bloques de hormigón para proporcionar una base 
sólida y nivelada para la unidad exterior. Esto evita los daños por agua y las vibraciones anormales.

... en áreas con fuertes vientos: Ancle firmemente la unidad exterior con pernos y un bastidor metálico. Instale un deflector de aire 
adecuado.

... en áreas con nieve (para el modelo de bomba de calor): Instale la unidad la unidad exterior sobre una plataforma elevada a un nivel 
más alto que el de la nieve. Instale rejillas para la nieve.

El manual de instrucciones y la garantía deben entregarse al propietario o quedar expuestos a la vista cerca de la unidad interior de calefacción.

• La instalación o reparaciones realizadas por personas no cualificadas pueden poner en riesgo a las personas. La instalación del cableado de campo y 
de los componentes DEBE ser conforme a los códigos locales de la construcción o, en su defecto, conel Código Eléctrico Nacional 70 y el Código sobre Seguridad y 
Construcción de Inmuebles Nacional, o el Código Eléctrico canadiense y elCódigo de la Construcción Nacional de Canadá.

• La información contenida en el manual está pensada para ser utilizada por un técnico cualificado familiarizado con los procedimientos de 
seguridad y equipado con las herramientas e instrumentos de comprobación adecuados.

• Si no lee atentamente ni sigue las instrucciones de este manual puede producirse un mal funcionamiento en el equipo, daños materiales, 
lesiones personales y/o muerte.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Instalación Componentes

Instalación Componentes

Toma de aire

Salida de aire

Tornillo tipo “A” y taco de plásticoGuía de instalación

Piezas para la instalación

Lea atentamente y siga las instrucciones paso a paso.
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Precauciones de seguridad
Para evitar lesiones al usuario o a otras personas y daños materiales, debe seguir las siguientes instrucciones.
n Lea estas instrucciones antes de instalar el aire acondicionado.
n Observe las precauciones especificadas en este manual, ya que incluyen indicaciones importantes relacionadas con la

seguridad.
n El uso incorrecto ocasionado al ignorar las instrucciones puede causar lesiones o daños. La gravedad se clasifica mediante

las siguientes indicaciones.

n Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Este símbolo indica la posibilidad de muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica la posibilidad de lesiones o daños materiales.

ADVERTENCIA

No lo haga.

Siga las instrucciones.

Instalación
• No utilice un interruptor automático defectuoso o de valor nominal inferior al correspondiente.

Utilice un circuito específico para este aparato.
- Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Para trabajos eléctricos, póngase en contacto con el distribuidor, vendedor, técnico cualificado o
centro de asistencia técnica autorizado.
- No desmonte ni repare el aparato. Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Realice siempre la conexión del aparato a tierra.
- Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Instale correctamente el panel y la cubierta de la caja de control.
- Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• Instale siempre un circuito y un interruptor específico.
- Un cableado o instalación inadecuados pueden provocar un incendio o una descarga eléctrica.

• Utilice el interruptor o fusible de valor nominal adecuado.
- Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No modifique ni extienda el cable de alimentación.
- Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

• No deje funcionando el aire acondicionado durante mucho tiempo cuando la humedad sea muy
alta y haya una puerta o ventana abierta.
- Podría condensarse la humedad y mojar o dañar el mobiliario.   

• Tenga cuidado al desembalar e instalar el aparato.
- Los bordes afilados podrían provocar lesiones. Tenga especial cuidado con los bordes de la

caja y las aletas del condensador y evaporador. 

• Para la instalacion, pongase en contacto siempre con su vendedor o centro de asistencia
tecnica autorizado.
- Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica, explosión o lesiones.

• No instale el aparato en una superficie de instalación insegura.
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Precauciones de seguridad

- Podría causar lesiones, accidentes o daños en el aparato.

• Asegúrese de que el soporte de instalación no se deteriora con el tiempo. 
- Si el soporte cae, el aire acondicionado también puede caer, causando daños materiales,

avería del aparato y lesiones personales. 

• Utilice una bomba al vacio o gas inerte (nitrogeno) cuando proceda a pruebas de escape o
purga de aire. No comprima ni el aire ni el oxígeno, ni utilice gases inflamables. En caso
contrario, podría causar un incendio o una explosión.
- Existe riesgo de muerte, lesión, incendio o explosión.

Operación
• No almacene ni utilice gas inflamable o combustibles cerca del aparato. 

- Existe riesgo de incendio o avería del aparato
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PRECAUCIÓN

Instalación
• Compruebe siempre las fugas de gas (refrigerante) después de la instalación o reparación del

aparato.
- Niveles bajos de refrigerante pueden producir una avería del aparato.

• Instale la manguera de drenaje para asegurarse de que el agua se drena correctamente. 
- Una mala conexión puede causar fugas de agua.

• Instale el aparato bien nivelado.
- Para evitar las vibraciones o fugas de agua.

• No instale el aparato donde el ruido o el aire caliente de la unidad exterior pueda molestar a los
vecinos.
- Podría tener problemas con los vecinos.

• Levante y transporte el aparato entre dos o más personas. 
- Evite lesiones personales. 

• No instale el aparato donde quede expuesto directamente al viento del mar (rocío salino).
- Podría causar corrosión en el aparato. La corrosión, particularmente en las aletas del

condensador y del evaporador, podría causar un funcionamiento defectuoso del aparato o un
funcionamiento ineficaz. 

• Si el liquido de las pilas alcanzara su boca, cepille sus dientes y consulte a un medico No utilice
el mando a distancia si las pilas han experimentado fugas.
- Los productos químicos de las pilas podrían causar quemaduras u otros perjuicios a la salud.

• El cable de alimentacion conectado a la unidad deberia seleccionarse segun las siguientes
especificaciones.
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Instalación

Instalación

Elección del lugar más apropiado
• La unidad deberá estar alejada de cualquier fuente de calor o vapor.
• Elija un lugar sin obstáculos frente a la unidad.
• Asegúrese de que el drenaje de condensación puede extraerse de forma apropiada. No instale la unidad cerca de

una puerta de entrada.
• Asegúrese de que el espacio que rodea a la unidad es superior a 50cm. La unidad deberá estar instalada en la

pared lo más alto posible, dejando un espacio mínimo de 10cm entre ésta y el techo.
• Utilice un localizador para colocar los pernos y evitar dañar innecesariamente la pared.

Unidad : mm(inch)

más de 200 
(7-7/8)más de 500 

(19-11/16)

más de 1500 
(59-1/16)

más de 500 
(19-11/16)

Receptor de señal

Panel frontal

Descarga de aire

Filtro de aire

Características
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Preparación para las tareas de instalación

Abra el panel frontal
1. Extraiga la parte superior del panel frontal. 

2. Eleve el panel.

3. Para separar el panel frontal, retire los dos tornillos situados en la parte inferior. 

4. Separe el panel frontal de la estructura de la unidad.  

5. Para separar el panel, desconecte el conector de la parte superior.

Extraccion de la cubierta de la tuberia y de la
cubierta lateral
1. Por favor, retire el tornillo de la tapa central del sintonizador. 
2. Tire de la cubierta lateral del lado de conexión deseado y a con-

tinuación se separará la cubierta lateral.
3. Coja el orificio del tubo de la cubierta lateral.

PRECAUCIÓN: Después de extraer el
orificio de la tubería, corte la rebaba
por seguridad.

Al conectar la trayectoria de la tubería por una
pared, no es necesario quitar 
el orificio.

NOTA

Unión de la manguera de drenaje
1. Retire la tapa de caucho en la direccion de drenaje

deseada.

2. Inserte la manguera de drenaje en el asa del colec-
tor de drenaje y una la manguera de deranaje con
el punto de conexión según la figura.

Conector del
panel frontal

Conector de 
comunicación PCB

Conector de 
comunicación
PCB

Cubierta lateral

Orificio de
la tubería

Only the
desired directionSólo una dirección

de conexión

Tapa de caucho

Sólo una dirección
de conexión

Pieza de
conexión

Adhesivo

Manguera
de drenaje



taco de plástico

8. Atornille las piezas inferiores después de hacer coincidir 
todo el producto con los anclajes de plástico y acople 
completamente los tornillos superiores.

10. Si todo está bien, conecte la tubería y el cable. (consulte el 
manual de instalación).

GUÍA DE INSTALCIÓN

3. Haga un orificio con un diámetro de 6mm(0.25”) y una 
 profundidad de 30-35mm(1.25" to1.5") perforando con un 
 tornillo.

GUÍA DE INSTALCIÓN

1. Coloque una guía de instalación en la superficie deseada.

7. Cuelgue el orificio del producto en los tornillos superiores y 
    quite la guía.

GUÍA DE INSTALCIÓN

Orificio para colgar 
(lado posterior 
del producto)

5. Introduzca los anclajes anteriores de plástico en los 
    puntos agujereados.

Tasselli

GUÍA DE INSTALCIÓN

9. Compruebe que el producto está bien colgado ejerciendo 
una leve presión.

2. Ajuste la guía horizontalmente con cinta adhesiva.

horizontalmente
GUÍA DE INSTALCIÓN

4. Perfore la pieza tachada de un diámetro de 50mm(2”) para la 
    conexión de la tubería (en caso de perforar la superficie
    posterior).

10mm
GUÍA DE INSTALCIÓN

6. En primer lugar, atornille los dos puntos de las piezas 
    superiores. (Deje 10mm(0.5”) para colgar el producto)

10 Unidad interior

Instalación

Acoplamiento de la unidad interior

• Taladre el agujero del conducto con una broca corona de Ø 70 mm. Taladre el agujero del conducto, a la
derecha o izquierda, ligeramente inclinado hacia el lado exterior.

Taladrado en la pared

5-
7m

m

(3
/1

6"
~

5/
16

")

Interior

PARED

Exterior

Si la unidad interior de tipo Split (fraccionada) está instalada en
una pared con orificios o aperturas cerca o en la parte trasera
de la unidad, el aire procedente del otro lado de la pared puede
penetrar dentro del espacio acondicionado a través de estos
orificios/ aperturas. El aire puede causar condensaciones de
rocío/ agua no deseadas cuando entra en contacto con el cuer-
po de la unidad interior. En consecuencia, todos los orificios o
aperturas en la pared deben ser tapados correctamente para
evitar el goteo del agua procedente del cuerpo de la unidad.
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Trabajo de abocinamiento

La principal causa de las pérdidas de gas se debe a defectos en los trabajos de abocinamiento. Realice correc-
tamente el trabajo de abocinamiento mediante el siguiente procedimiento.

Corte los conductos y el cable
1. Utilice el equipo de conductos opcional o los conductos

comprados.
2. Mida la distancia entre la unidad interior y la unidad exte-

rior.
3. Corte los conductos con una longitud un poco superior a

la longitud medida.
4. Corte el cable 1,5 m(5ft) más largo que la longitud del

conducto.

Eliminación de rebabas
1. Elimine completamente todas las rebabas de la sección

transversal de corte del conducto/tubo.

2. Para evitar la caída de rebabas en el interior de la
tubería, coloque el extremo del conducto/tubo de cobre
hacia abajo y elimine las rebabas.

Colocación de la tuerca 
• Retire las tuercas de abocinamiento incorporadas a la

unidad interior y exterior, y a continuación, colóquelas en
el conducto/tubo después de haber eliminado completa-
mente las rebabas. (No es posible colocarlas después
del trabajo de abocinamiento)

Trabajo de abocinamiento
1. Sujete firmemente el conducto de cobre en una hilera 

según las dimensiones mostradas en la tabla siguiente.
2. Realice el trabajo de abocinamiento con las herramien-

tas de abocinamiento.

Conducto
de cobre 90° Inclinado Irregular Rugoso

Conducto

Escariador

Hacia abajo

Tuerca de abocinamiento

Tubo de cobre

Bar

Conducto de cobre

"A"

<Tipo de tuerca de ala>

<Tipo de embrague>

Tamaño de la tu-
bería

pulgada (mm)

A pulgada (mm)

Tipo de tuerca de ala Tipo de embrague

Ø1/4 (Ø6.35)

0.04~0.07 (1.1~1.8) 0~0.02 (0~0.5)
Ø3/8 (Ø9.52)

Ø1/2 (Ø12.7)

Ø5/8 (Ø15.88)
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Instalación

Comprobación
1. Compare el trabajo de abocinamiento con la figura.

2. Si una sección abocinada es defectuosa, córtela y
realice de nuevo el trabajo de abocinamiento.

Interior
• Prepare el conducto y la manguera de drenaje de la unidad interior para su instalación a través de la pared.

1. Dirija la tubería y la manguera de drenaje de la unidad
interior hacia la parte posterior derecha.

2. Encinte las tuberías, manguera de drenaje y el cable
de conexión. Asegúrese de que la manguera de drena-
je esté situada en la parte inferior del conjunto. Si se
coloca en la parte superior es posible que el depósito
de drenaje se derrame en el interior de la unidad.

ATENCIÓN: si la manguera de drenaje es con-
ducida por el interior de la habitación, aísle la
manguera con un material de aislamiento* de
modo que el goteo de “exudación” (conden-
sación) no dañe el mobiliario ni el suelo.
• Se recomienda espuma de polietileno o simi-

lar.

Inclinado

Interior pulido sin rayas

Liso todo alrededor

Longitud uniforme todo alrededor

Superficie
dañada

Roto Espesor
desigual

= Abocinamiento incorrecto =

Conexión de conductos

Drain hose

Tubería lateral
de gas

Tubería lateral
de líquido

Lazo

Cable de
conexión

Manguera
de drenaje
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Conexión de las tuberías a la unidad interior
y de al manguera de drenaje a la tuberías de
drenaje.

1. Alinee el centro de los conductos y apriete
suficientemente la tuerca de abocinamiento a
mano.

2. Apriete la tuerca de abocinamiento con una
llave de tuercas.

3. Cuando extienda la manguera de drenaje en
la unidad interior, instale el conducto de
drenaje.

Envuelva con material de aislamiento el
tramo de conexión.

1. Solape el material de aislamiento del conducto
de conexión y el material de aislamiento del
conducto de la unidad interior. Encinte el con-
junto con cinta de vinilo de modo que no que-
den huecos. 

2. Encinte el área que alberga la sección posteri-
or del alojamiento de los conductos con cinta
de vinilo.

3. Encinte suficientemente el conjunto de los
conductos y la manguera de drenaje con cinta
de vinilo para cubrirlo en el punto en que
entran en la sección posterior del alojamiento
de los conductos.

Tubería de la
unidad interior

Tuerca de
abocinamiento

Conductos

Llave de
apriete

Tuberías

Llave inglesa (fija)

Conducto
de conexión

Tuerca de
abocinamiento

Cinta de vinilo (estrecha)Adhesivo

Conducto de drenaje

Manguera de drenaje
de la unidad interior

Bandas plásticas Material aislante

Cinta de vinilo(estrecha)

Conducto de
conexión

Cable de conexión
Cinta de vinilo
(ancha)

Encinte con cinta de vinilo

Conducto de
la unidad interior

Conducto

Encinte con cinta de vinilo

Manguera de drenaje

Conducto

Cinta de vinilo (ancha)

Tamaño de la tubería Par de apriete
mm inch kgf·m N·m lbf·ft

Ø 6.35 Ø 1/4 180~250 17.6~24.5 13~18
Ø 9.52 Ø 3/8 340~420 33.3~41.2 25~30
Ø 15.88 Ø 5/8 630~820 61.7~80.4 45~59
Ø 12.7 Ø 1/2 550~660 53.9~64.7 40~48
Ø 19.05 Ø 3/4 990~1210 97.0~118.7 71~87
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Instalación

Comprobación del drenaje

Aire

OndulaciónFuga de 
agua

Fuga de 
agua Acequia

Fuga de 
agua

Inclinación 
hacia abajo

No levantar
Agua de drenaje 
acumulada

Separación 
inferior a 50mm

Punta de la 
manguera de drenaje 
metida en agua

1) Para comprobar el drenaje.
• Vierta un vaso de agua en el evaporador.
• Compruebe que el agua fluye por la manguera de

drenaje de la unidad interior sin que exista ningu-
na fuga y que llega hasta la salida de drenaje.

2) Entubado de drenaje

• La manguera de drenaje deberá estar mirando
hacia abajo para que el drenaje fluya con mayor
facilidad.

• No haga tubos de drenaje.

ATENCIÓN: información de instalación para conductos a la izquierda. Siga las
siguientes instrucciones.

Correcto
• Presione sobre la parte superior de la abrazadera y desdoble suavemente las tuberías hacia abajo.

Incorrecto
• Doblar de izquierda a derecha podría causar problemas o daños a las tuberías.
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Instalación

Montaje del panel frontal

1. En primer lugar, compruebe que la
cubierta lateral está bien montada, con
el cable de alimentación instalado en la
ranura inferior de la cubierta izquierda.

2. Monte el cable de conexión con el con-
trolador y fije en primer lugar la parte
superior del panel frontal. A contin-
uación, haga coincidir la parte inferior
del panel frontal

3. Supependa el gancho del panel frontal
en la muesca después de contraer el
inferior de los 2 tornillos.

Conector de 
comunicación PCB

Conector del
panel frontal

Conector de 
comunicación
PCB
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Disyuntor del cir-
cuito
Utilice un disyuntor
de circuito o un
fusible de retraso.

• Conecte el cable a la unidad interior conectando uno a uno los cables a los terminales del panel de con-
trol según la conexión de l a unidad exterior. (Asegúrese de que el color de los cables de la unidad exterior y
los números del terminal coinciden con los de la unidad interior.)
El cable de tierra debera ser mas largo que los cables normales.

• Cuando efectué la instalación, consulte el diagrama de circuito
en la caja de control de la unidad interior.

• Cuando efectué la instalación, consulte el diagrama de cablea-
do del interior de la cubierta de control de la unidad exterior.

ENTRADA DE CORRIENTE INTERIOR
(PUEDE CONECTARSE AL EXTERIOR)
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Outdoor unit Indoor unit Central controller

SODU

Terminal Block Indoor

A B SODU DRY1 DRY2 GND INTERNET

Terminal Block Indoor

L(L1) N(L2) 12V
Outdoor unit

Aire
Acondicionado

Fuente de energía principal

PRECAUCIÓN 
• El diagrama de circuito anterior puede estar sujeto a modificaciones sin previo aviso.
• Asegúrese de conectar los cables según el diagrama de cableado.
• Conecte bien los cables para que no puedan sacarse con facilidad.
• Conecte los cables según los colores y consultando el diagrama de cableado.

PRECAUCIÓN  Una vez confirmadas las condiciones anteriores, prepare el
cableado como sigue:

1) Nunca deje de tener un circuito de corriente individual especial para el aire acondicionado. Con respecto al
método de cableado, siga los pasos del diagrama de circuito colocado en el interior de la cubierta de control.

2) Los tornillos que ajustan el cableado en la caja de componentes eléctricos pueden aflojarse por los movimien-
tos a los que se somete la unidad durante el transporte. Compruébelos y asegúrese de que están bien apreta-
dos. (Si están sueltos, los cables podrían quemarse.)

3) Especificación de la fuente de energía.
4) Compruebe que la capacidad eléctrica es suficiente.
5) Observe hasta que la tensión de arranque se mantenga por encima del 90 por ciento de la tensión marcada en

la placa de identificación.
6) Compruebe que el grosor del cable es el indicado en la especificación de fuente de energía. (En particular,

tenga en cuenta la relación entre la longitud y el grosor del cable.) 
7) Instale siempre un disyuntor de circuito de fugas a tierra en zonas mojadas o húmedas.
8) Ocurrirá lo siguiente por una caída de tensión.

• Vibración de un interruptor magnético, la cual causará daños en el punto de contacto, rotura del fusible, alteración del
funcionamiento normal y sobrecarga.

PRECAUCIÓN  Si no va a utilizar un
enchufe, use un disyuntor de circuito entre
la fuente de energía y la unidad según se
muestra a continuación.

Instalación

Conecte el cable a la unidad interior.

• La potencia del terminal de conexión debe ser superior a 250V 20A. Al conectar la línea de
transporte de energía y la de comunicación en las unidades internas, se recomienda que utilice
el terminal de conexión.  

• Cuando no pueda utilizar el terminal de conexión, fije cada línea de energía/comunicación unien-
do las abrazaderas facilitadas con el producto a las abrazaderas y tornillos incluidos en los acce-
sorios. 

Por favor, tenga en cuenta
toda la potencia conectada
en las unidades interiores. 

Terminal de conexión
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Instalación

PRECAUCIÓN:

El cable de conexión conectado a las unidades interior y exterior deben cumplir las siguientes
especificaciones (Este equipo debe suministrarse con un set de cables que cumplan la norma-
tive nacional.)

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable especial o por un con-
junto que se puede conseguir en el fabricante o en su servicio oficial.

u Precauciones a tener en cuenta durante la disposición del cableado de ali-
mentación y conexión a tierra

Utilice terminales de presión redondos para las conexiones al bloque del terminal de corriente.
Al tender el cableado de conexión a tierra, debe utilizar terminales de presión redondos.

Cuando no estén disponibles, sigua las instrucciones que se exponen a continuación. 

• No conecte cableado eléctrico con diferentes grosores al bloque de terminales de corriente eléctrica.
(Las holguras en el cableado eléctrico pueden ocasionar un calentamiento anormal.)

• Al conectar un cableado eléctrico del mismo grosor, siga estas instrucciones:

• Para cablear, utilice el cable de alimentación designado y conecte firmemente, y asegure a fin de evi-
tar la que la presión exterior se ejerza en el bloque de terminales.

• Utilice un destornillador adecuado para apretar los tornillos del terminal. Un destornillador con cabeza
pequeña arrancará la misma e imposibilitará tensar de manera adecuada.

• Sobre tensar los tornillos del terminal puede romperlos.

AWG18
20mm

35±5mm

GN/YL

10±3mm

Terminal a presión redondo
Cableado (Cable de conexión a tierra)
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Instalación

La presión sonora de ponderación A emitida por este producto está por debajo de los 70 dB.

** El nivel de ruido puede variar en función del lugar. Las cifras mencionadas corresponden al nivel de
emisión, y no son necesariamente niveles de trabajo seguros. A pesar de que existe correlación entre
los niveles de emisión y de exposición, esta información no puede utilizarse de modo fiable para deter-
minar si se necesitan o no medidas de precaución adicionales. Entre los factores que tienen influencia
sobre el nivel real de exposición del personal se incluyen las características de la sala de trabajo y el
resto de fuentes de ruido, como son el número de equipos y procesos adyacentes y el periodo de tiem-
po durante el que un operador se ha visto expuesto al ruido. Del mismo modo, el nivel de exposición
permitido puede variar de un país a otro. Esta información, sin embargo, permitirá al usuario del equipo
realizar una mejor evaluación de los peligros y los riesgos.

Designación del modelo

Emisiones de ruido aéreo

La concentración limitante es el límite de concentración de gas freón en el que pueden tomarse medi-
das inmediatas sin que se produzcan lesiones en el cuerpo humano cuando se producen fugas de
refrigerante en el aire. La concentración limitante se debe describir en la unidad kg/m3(lbs/ft3)(peso del
gas freón por volumen de aire de la unidad) a efectos de facilitar el cálculo.

n Calcular concentración de refrigerante

Concentración de refrigerante =
Cantidad total de refrigerante cargado en el depósito de refrigerante [kg(lbs)]

Capacidad de la sala más pequeña en la que se instala la unidad interior [m3(ft3)]

Concentración limitante

Número de serie

Nombre del chasis

Clasificaciones eléctricas

Capacidad total de refrigeración en Btu/h
EJ) 5,000 Btu/h ➝ '05'      18,000 Btu/h ➝ '18'

Combinación de tipo inverter y solo refrigeración o bomba de calor
N: inverter CA y bomba de calor V: inverter CA y solo refrigeración
U: inverter CC y bomba de calor y solo refrigeración

Sistema                        con unidad interior en la que se usa R410A
❈ LGETA:U  Ex) URN

Combinaciones de funciones
A: función básica L: Neo Plasma (montaje en pared)
C: Plasma (cassette de techo)
G: estática baja K: calor, alta sensibilidad
U: de pie sin carcasa
SB/SC – R: espejo V: plata B: azul (color de panel tipo ART COOL)
Q: consola Z: unidad de entrada de aire fresco

ARN U 324 LSC 4

1 : 1 Ø, 115 V, 60 Hz
6 : 1 Ø, 220 - 240 V, 50 Hz 
3 : 1 Ø, 208/230 V, 60 Hz

2 : 1 Ø, 220 V, 60 Hz
7 : 1 Ø, 100 V, 50/60 Hz
G : 1 Ø, 220 - 240 V, 50 Hz/1 Ø, 220 V, 60 Hz 

Concentración limitante: 0.44 kg/m3 (0.027 lbs/ft3) (R410A)



US Please call the installing contractor of your product, as warranty service will be 
provided by them.

CANADA Service call Number # : (888) LG Canada, (888) 542-2623
Numéro pour les appels de service : LG Canada, 1-888-542-2623
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